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Հովուական պաշտօնին
տեսաւ հայածէս

պատարագին
շրջանին

նուիրած
ալ

իր աշխատութիւնը.
<<La divine liturgie du riteLa Grand'Messe et la Messe Basse.

armenien>>:
duction, adnotation et appendices.

Tra-
nise, Ile de s. Lazare, 1957, XV+141.

Ve-
Սրբղ. Քահանայապետին

pg.
կարգադրու_թեամբ,

նի
1960ի ամառը, Գերպծ. Ամատու_

Ժողովին
նշանակուած է մերձաւոր Տիեղերական

ւիրուած
Արեւելեան Եկեղեցիներու նը-Յանձնախումբի անդամ:

Դեկտեմբեր 18ին
ռաշուք արարողութիւնը,

կիրակի օրուան փա-
ցած է հայկական ծէսին

որ տեղի ունե-

հանդիսաւորութեամբ, ամէնէն պերճ
րոնին մէջ, պատմական

Փարիզի լոյս կեդ-
դարեւ Աքսորական

դէպք մըն է ար=
մարտիրոս ժողովուրդի մը,

նին գինը
ժողովուրդի
պսակուած

մը սուրբ արիւ_
պատիւով: է արժանավայել

Ձեռնադրիչն է Գերերջ.Գրիգոր Պետրոս ԺԵ. Ծիրանաւոր
Հոգեւոր Տէր

ճանեան. իր երկու կողմերն
Աղա-

Գրիգոր Արքեպիսկոպոս Հինտիէ,
ունենալով

եւխիթարեան Միաբանութեան Մը-
Գերպծ. Սրապիոն Աբբահայր՝
ճեան: Ներկայ

Արքեպիսկ. Ուլուհու
պոսը՝ Ծիր.

են Փարիզի Արքեպիսկու
եւ հայ եպիսկոպոսներ,

Ֆելթէն, բազմաթիւ օտար
ղեցականներ, Աբբաներ, եկեւ
եւ Կաթողիկոսական

Փարիզի Հայոց Առաջնորդ
բէ Եպիսկ. Մանուկեան

Պատուիրակ՝ Սերու
ազգային իր թաղական

ներկայացուցիչներով:ծաւալ բազմութիւն մը հայ
Ծովաւ

անթարթ կը հետեւի ժողովուրդի
ղութեան: սրտաճմլիկ արարու

Բազմավէպ
1961

լոյս Խունկ եւ աղօթք, մեղեդի եւթիւն կ՝ելլեն ու կ՝իջնեն
օրհնու=

կամարներէն վեր, մինչեւ
սիւներէն
երկինք,

վեր,
Հայրապետին Աջն օրհնեալ

մինչ
նորընտիր Եպիսկոպոսին գլխուն

կը հանգչի
վրայ,աստուածային եւ. երկնաւոր շնորհներուանձրեւը տեղալով հոն:

Արցունքը ամէնուն
տակաւին՝ երբ կաաատի

աչքին վրայ թաց է
թիւնը հայ երգին

արարողու=

կով. ներկաները հազիւ
ու ծէսին յաղթանա-

եպիսկոպոսին
առած նորընծայ

ուղղուին դէպի
անդրանիկ օրհնութիւնը,

լիճ, ուր ճառերու,
հիւրասիրութեան դահ-

շարանը կ՝ոգեւորէ
խանդավառ
Հայրապետ

ցոյցերու
վուրդ : ու ժ ողու

Առաջին անգամն է Եւրոպայիվրայ տեղի կ ունենայ
որ սրտին

պատմական եղելութիւն
այսպիսի դէպք մը,

Քառասուն տարի հազիւ
մը արդարեւ:

լեռնի դառն օրերէն,
անցած մեծ եւ

ջարդուած ժողովուրդ մը,
վայրավատին ու

սորի հարուածներէն ճողոպրած,
սուրի եւ աք-

կերտած է նոր բոյն եւ ակութ,
ահա

է դպրոց ու ծերանոց, եւ այժմ
բացած

կան ամուր հիմերով՝
իրաւա-

նի իր եկեղեցւոյ հնադարեան
պաշտպան կը կանգ-

թեանց եւ ծէսին,
աւանդու=

յոյսերով առլցուն: Եւ
ապագայի կենսունակ

մէջ հսկայ դեր մը կատարած
այս յաջողութեան

Ամատունի, եւ դեռ պիտի
է Գերպծ.

լիով իրագործուին իր
կատարէ՝ երբ

գիրները: առաքելական ծրա-
Արդար է

մեր ալ խոնարհ
որ ցնծագին ներկայացնենք

հաւորութիւնները
իղձերը եւ անկեղծ շնոր-

սին, մաղթելով
նորընծայ եպիսկոպու

րիներ՝ ի սպաս
երկար ու երջանիկ տաւ

ղեցւոյն: մեր Ազգին ու մեր Եկեւ

Ն S. Ն.

1961

о ԳՐ ԱԽՕ ՍԱԿ ԱՆ о

ԱՌԱԿՆԵՐ. Մխիթար Գոշ: - Բնագիր ձե-
ռագրական համեմատութեամբ եւ նե-

րածութեամբ Էմ. Պիվազեանի: Լաթա=

կազմ, ութածալ, էջ 144: Երեւան,
1951: Գին 10 ռուբլի կազմով:

Արժէքաւոր հրատարակութիւն մըն է
ասիկա մեր միջնադարեան ամենամեծ
մատենագիրներէն մէկուն Առակներուն:

Ներածութեան մէջ Պիվազեան կըսէ.
«Մինչեւ Մխիթար Գոշը մենք չենք ունե-
ցել գեղարուեստական արձակ, իր բաց-
արձակ մտքով վերցրած, գեղարուեստա-
կան արձակը համադրուած է եղել պատ-
մ ագրութեան հետ եւ պատմագրութեան
մէջ>> (էջ 5): Ասիկա սակայն ճիշտ չէ:
Գեղարուեստական արձակ է Եզնիկի Եղծ
Աղանդոցը կամ Ստոյն Կալիսթենի Վարք
Աղեքսանդրին, հոգ չէ թէ թարգմանածոյ
գրականութիւն, սակայն վերջապէս գեղ-
արուեստական արձակ, որ պատմագրու-
թեան հետ կապ մը չունի: Անտարակոյս

այդքան մը չէր մեր գեղարուեստական

արձակը նախ քան Մխիթար Գոշ: Դժբախ-

տաբար մեր հին մատենագրութենէն ա-

մէն բան մեզի չէ հասած եւ մենք մեր

բազմադարեան ժառանգութենէն շատ բան

կորսնցուցած ենք:-
Պիվազեանի հետ համաձայն եմ որ խըն-

դրոյ առարկայ առակները իրապէս Գոշի

գրչէն ելած են: Գոշ ոչ միայն օրէնսգէտ
էր, այլ եւ բարոյագէտ, եւ ատոր անու-

րանալի ապացոյցն է նոյնիսկ իր Դատաս-

տանագիրքը: Ուրեմն բացարձակապէս

յարմար՝ հեղինակ նկատուելու Առակնե-

րուն: Իսկ վճռականապէս <<Մխիթար միա-

ժամանակ հայ առաջին առակագիրն է>>

(էջ 9, ստորագծեալ մասը Պիվազեանէ)
կարելի չէ ըսել: Սակայն որքան որ կա-

րելի է, կրնանք ըսել թէ <<Մխիթար միա-

ամանակ մեզի ծանօթ հայ առաջին առա-
կագիրն է>>: Մեր հին մատենագրութենէն
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շատ բան մեզի չէ հասած ըսինք, եւ աւ
ռակներու հաւաքածոյ մը կրնայ նոյնպէս
կորսուած ըլլալ: Առակագրական գրակաւ
նութիւնը Մերձ. Արեւելքի մէջ շատ հիւ
նէն մշակուած եւ մեծապէս գնահատուած
գրականութիւն մըն էր, որմէ կարելի չէ
որ մեր նախնիք անհաղորդ մնային:

Պիվազեան ընդհանրապէս լաւ մշակած
է իր նիւթը եւ հետաքրքրութեամբ կը
կարդացուի: Խիստ ցաւալի է որ ան թոյլ
կու տայ հոս իր գրական բաւական մա-
քուր եւ նոյն ատեն մեր գեղեցիկ լեզուն
աղճատել խժալուր խորթ, օտար եւ
ծնունդով կասկածելի բառերով, ինչպէս
սյուժէ, ժանը, օրիգինալ, տեքստ, ֆեու
դալիզմ եւ այլն, եւ այլն՝ Չեմ կարծեր որ
Պիվազեան, որ ուշիմ գրող է, նա մանա-
ւանդ մեր նախնեաց գրականութեան գը-
նահատող, ուզէ ցոյց տալ որ ինք ծանօթ
է նման օտար բառերու: Ոչ ալ կը կարծեմ
թեթեւամտութիւնը ունի խորհելու, որ
այդ օտար եւ կասկածելի ծնունդով բա=
ռերուն կարիք ունի հայ լեզուն, երբ ինքն
իսկ իր գործածած օտար բառերուն բու
լորին ալ հայերէնը գործածած է իր այս
նոյն գործին մէջ: Չեմ գիտեր թէ ի՞նչ
հարկ կայ մանաւանդ Գոշի նման մատե-
նագրի մը նուիրուած գործին մէջ այս ան-
հարազատ օտար աղճատումները գործա-
ծելու:

Գոշի առակներուն հրատարակութիւնը
դարձեալ կը վիճակուի Ս. Ղազարու տը-
պարանին՝ իբր առաջնութիւն : Նախ 1790-
ին, յետոյ ալ 1842ին եւ .1854ին:

Խիստ ցաւալիօրէն Առակները ոչ մէկ
ամբողջական օտար լեզուով թարգմանու-

թեան չեն արժանացած, նոյնիսկ յաջող
եւ ամբողջական աշխարհաբար թարգմա-
նութիւն մը չեն ունեցեր: Մասնակի աշ-
խարհաբար թարգմանութիւն մը, որուն
հետ նաեւ Վարդան Այգեկցիի առակնե-
րէն, պատրաստուած եւ հրատարակուած
է 1951ին, Երեւան, Դպրոցական Գրադա--

բան փոքրածաւալ հատորներու շարքին:
Առակներու այժմ ծանօթ հնագոյն գըր-

չագիրը 1283էն է (Երեւանի թիւ 4066):
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Պիվազեանի ծանօթ են ութը գրչագիր,բոլորն ալ Մատենադարանէն:
Առակները գրչագրական գիտական հաւ

մեմատութեամբ հրատարակուած են:Գործին
եւ

վերջը կը տրուի Ցանկ Առակացյետոյ Առարկայական Ցանկ:
Գոհունակութեամբ կը

պատրաստուած
փակենք լաւ

տութիւնը,
այս արժէքաւոր աշխաւ

որ
նոյն ատեն ցաւ յայտնելով

հատելի
այսպիսի մնայուն եւ մեծապէս գնաւ

թեան համար
աշխատութեան մը տպագրու-

տով
այնքան վատորակ եւ շու-

Շնորհակալ
փճանալիք թուղթ գործածուած է:

գրական
ենք որ առակներուն գրչաւ

եւ խիստ
համեմատութեան
ապերախտ

յոգնեցուցիչ
ընտիր կերպով

գործը Պիվազեան
մտօրէն: կատարած կերեւի խըղճ-

ԽԱՉԱՏՈՒՐ ԿԵՉԱՌԵՑԻ: -
Աւդալբեգեան: Ութածալ,

Գրեց Մ. Թ:
էջք 220: Երեւան, 1958, գին

լաթակազմ,
60 կոպէկ: 8 ռուբլի

Խաչատուր Կեչառեցի
ցուած դէմք մը չէր

հին բայց մոռ-
գրութեան մէջ: Սակայն

մեր արդի մատենա_

գիտցածը ողբալիօրէն
մեր իր մ ասին

խաւորաբար կապուած
քիչ
կը

է: Զինքը գըլ-
Աղեքսանդրի հետ: Աւդալբեգեան

գտնէինք Վարք
լի գործ մը կատարելու ձեռնարկած

ցանկաւ
այս հատորով: Որքան

որ գործը
է իր

ըլլալու չափ հին է, այսուհանդերձ
1945էն

ծապէս
հայ

շահեկան է եւ անտարակոյս
մե-

մատենագրութեամբ բոլոր
համար կարեւոր: զբաղողներուն

Աւդալբեգեան էջ
նասիրութիւն մը Խաչատուր

9ով կու տայ ուսում_
Ժամանակի մասին: Ան յաջողած

Կեչառեցիի

ներու
տողերու մէջ, առանց աւելորդ մարզանք_

է սեղմ

բըռնելի
մեզի խիստ ներկայանալի եւ ըմ_

նիւթը: Ասոր
կերպով ներկայացնելու իր այս

տուր Կեչառեցու
կը յաջորդէ (էջ 18) Խաչաւ

որ Խաչատուր իր
Կեանքը Նախ կը ճշտէ
անձին համար կը գոր-

Բազմավէպ
1961

ծածէ Կեչառվեցի ձեւը: Հակառակ ասորԱւդալբեգեան կը նախընտրէ Կեչառեցիձեւր, աւելցնելով որ վարդապետին ծը-նընդեան տարին անծանօթ կը մնայ, ըսե-լով որ <<անհաւանական չի լինի նրա ծը-
նը--եսան մօտաւոր ժամանակը համարելԺԳ. դարի յիսունական թուականները>>(էջ 20): Ասկէ զատ կենսագրական տըւ-եալներու համար շատ ժուժկալ են աղ=բիւրները եւ որով նաեւ ներկայ ուսում=
նասիրութիւնը: Վերջապէս բացարձա=կապէս համաձայն եմ Աւդալբեգեանինհետ, որ <<Խաչատուր Կեչառեցին Ֆրիկը

չէ>> (էջ 27): Հետզհետէ մեծ ջանքով մերմատենագրութեան մէջէն կը քաղէ նիւթու թուական, այլապէս բոլորովին անկեն-
սագրական մնացած Կեչառեցիի մասին:Իր շահեկան տեսութիւններուն մէջ ա-ռարկելի կը գտնեմ իր վճռական նկատու

ղութիւնը, թէ Վարք Աղեքսանդրին Ե.
դարու թարգմանութիւն է: Նման գործիմը թարգմանութիւնը չի պատշաճիր գե-
րազանցապէս քրիստոնէական - բարեւ
պաշտ Ե. դարու թարգմանչական
ծունէութեան, գոր-

այլ շատ հաւանաբար
ւելի Դ. դարուն: Ո՛չ ալ կը բաւէ Խորե-
նացիին բոլորովին անմեղ մէկ դիտողու-
թիւնը <<անպարապ ի թարգմանութեանց>>,
զայն ՎարքԱղեքսանդրի թարգմանիչ ըն-դունելու: Նախ այն ատեն թարգմանելչէր նշանակեր օտար լեզու մը հայերէնիվերածել միայն: Յետոյ կարելի չէ որԽորենացին յիշատակութիւն մը չթողուր
այս թարգմանութեան ի՛նչ պատճառաւ եւորու համար կատարուած ըլլալուն մասին:Սակայն մանաւանդ բոլորովին անընդու-նելի է Վարք Աղեքսանդրին թարգմանու-թիւնը Ե. դարուն, երբ ոչ միայն ատորկարիքը չկար եւ ամէն ոք ոգի ի բռինզբաղած էր նոր գիրերով, այլ եւ դարունքրիստոնէական - բարոյական ըմբռնումինբոլորովին հակոտնեայ է նման թարգմա-նութիւն մը, բոլորովին աշխարհական, եւ

րուն
այնքան անմարսելի որ նոյնիսկ ԺԳ. դա-
մաքրազարդել

Հարկ տեսնուեր է մեղմացնել եւ
եթէ ոչ բնագիրը գոնէ

1961 Յունուար-Փետրուար

անոր իմաստը, գէլ կերպով պատրաստ-
ուած Կեչառեցիի բարոյագիտութեամբ:

Բացարձակապէս կ ընդունիմ Աւդալբե-
գեանի տեսութիւնը, թէ՝ Կեչառեցին
մէկ փոփոխութիւն կամ սրբագրութիւն
կատարած է Վարք Աղեքսանդրի հնադա-
րեան բնագրին վրայ, բան մը՝ որ յաճախ
եւ ասկէ շատ ու շատ առաջ քանիցս կըրկ-
նած եմ: Վերջապէս Կեչառեցին լոկ հեւ
ղինակը եղած է Վարք Աղեքսանդրի ծա-
նօթ <<բարառնութեանց>> միայն:

Աւդալբեգեան լուսանցքի տակ (էջ 60)
արձագանգ կըըլլայ նաեւ ողբացեալ գիտ-
նական բազմահմուտ՝ Գարեգին կաթու
ղիկոս Յովսէփեանի այն կարծիքին, ու
րու համաձայն՝ Զաքարիա Գնունեցի
գուցէ ազդուած կամ հետեւած է իբր
թէ Կեչառեցիէ մանրանկարեալ Վարք
Աղեքսանդրէ մը, երբ ինք Մանչեսթըրի
Ճան Ռայլանտ մատենադարանին օրինակը
կը գրէր ու կը մանրանկարէր: Ասիկա
խիստ կասկածելի է: Վերջապէս ապա-
ցոյց չունինք որ Կեչառեցին մանրանկա=
ըիչ էր, ոչ ալ իրմէ հասած մանրանկա-
րեալ Վարք Աղեքսանդրի հասած է մեզի:
Նոյն ատեն Վարք Աղեքսանդրի բոլոր
մանրանկարեալ օրինակները, որոնց ծա-
նօթ ենք, իրարմէ բոլորովին անկախ ման-

րանկարչութիւն մը ունին: Նոյնիսկ խիստ
կարեւոր Վարք Աղեքսանդրի գրչագիրս
1525էն գրուած Մարգարայ Արճէշիցիէ եւ
ճոխ կերպով մանրանկարուած Գրիգորիս
Աղթամարցիէ, մանրանկարչութեամբ բու
լորովին կը տարբերի Սաղէմի վանքին
Աղեքսանդրի Վարուց այն օրինակէն որ
իմինէս տասը տարի վերջ գրչագրուած է,
1535ին, Նոյն Մարգարայ գրչէն եւ ծաղ-
կեալ նոյն Գրիգորիս Աղթամարցիէ. թէեւ
մեծագոյն մասամբ անաւարտ: Այս առ-

թիւ յիշեցնեմ որ թուականով, մանրանը-
կարչեալ հնագոյն Վարք Աղեքսանդրին իմ
հ աւաքմանս 1525 թուականով գրչագիրն
է, մանրանկարեալ Գրիգորիս Աղթամար-
ցիէ:

Աւդալբեգեան կ՝եզրակացնէ որ <<Խաչա-

տուր Կեչառեցին ստեղծել է Աղեքսան-
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դրի ոտանաւոր պատմութիւն, որ ձե-
ռագրերում անուանուած է Աղեքսանդրի
Տաղ>> (էջ 77). Ասիկա ճիշտ չէ: Աղեք-
սանդրի Տաղը պարզապէս Վարք Աղեք
սանդրէն առնուած կաֆաներու շարք մըն
է, որ քիչ կամ շատ ամբողջութեամբ օրի=
նակուած է զանազան գրչագիրներու մէջ:
Իսկ այնպէս որ Աւդալբեգեան հրատարա-
կած է, շատ պակասաւոր է համեմատու=
թեամբ՝ օրինակ՝ իմ գրչագրիս: Նոյնը
կատարուած է Գրիգորիս Աղթամարցիի
գրչին պատկանող Վարք Աղեքսանդրի
կաֆաներուն:

Աւդալբեգեան շարունակելով իր եզրա_
կացութիւնները, կը գրէ. <<Կարող է պա
տահել, որ Աղեքսանդրի Տաղը սկզբից

մինչեւ վերջ գրուած մի ամբողջական
գործ չէ, բայց առնուազն մեծ հատուած-
ներ կազմող սիուժետային ստեղծագոր-
ծութիւն, որ չի կարելի նոյնացնել քառ-
եակ կամ ութեակ կազմող խոհա - խրա-
տական կաֆաների հետ>> (էջ 77): Ըստ
իս ամբողջական գործ մը չըլլալէ զատ,
մեծ հատուածներ կազմող նիւթին վերա-
բերող ստեղծագործութիւններ ալ չեն:
Իմ օրինակիս մէջ կան երկտողեան չորս
քառեակներ, իրարու ետեւէ յաջորդաբար
զետեղուած:

Ոչ ալ կարելի է ըսել թէ Գրիգորիս Աղ-
թամարցիէ առաջուան բոլոր կաֆաները
Վարք Աղեքսանդրի մէջ անտարակոյս Կե-
չառեցիին կը պատկանին: Գուցէ ըլլան
քառեակներ Կեչառեցիէն առաջ գրուած
եւ կամ թէ անկէ վերջ գրուած, երբեմն
նոյնիսկ գրիչներէ: Աղեքսանդրի Վարքին
կաֆաներուն խնդիրը շատ լուրջ կերպով
ուսումնասիրուելիք խնդիր մըն է: Նախ
եւ առաջ ամբողջական եւ համեմատեալ
հրատարակութիւն մը պէտք է, որ դեռ
դժբախտաբար գոյութիւն չունի: Կեչա-
ռեցիի վկայութիւնը թէ <<ոտանաւոր ա-
մէն>> իրն են, դժբախտաբար բան մը չի
ապացուցաներ, եւ, կրնայ ըլլալ որ վեւ
րաբերի միայն այն Վարք Աղեքսանդրի
գրչագիր օրինակին, որ օրինակը եղած
էր եւ որմէ օրինակուած էր Կեչառեցիի
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դա

օրինակը, դժբախտաբար երկուքն ալ մե-
թէ
զի անծանօթ: Բնական է, ես չեմ ըսերկային քառեակներ Կեչառեցիէն առաջՎարք Աղեքսանդրին մէջ, սակայնդեռ չէ ապացուցուած, ինչպէս

չըլլալը

ապացուցուած թէ որոշակի որո՛նք
որ
են

չէ
Կեչառեցիի գրչէն ելած են:

որ
Աւդալբեգեան՝ Կեչառեցիի -ո՛չ հարաւզատ կը նկատէ <<Յորժամ գարուն եղեւ եկ

կայ
պուլպուլն>>

Կ.
տաղը, որմէ օրինակ մըն ալ

ղարանիս
Պոլիս գրուած (1682ին) իմ տա-

<<Տաղ
մէջ, որ ունի սա խորագիրը.

չառեցւոյ
Խաչատուր վ(ա)ըդ(ա)պ(ե)տի Կեւ

Կեչառեցիի
ասացեալ վ(ե)ը(այ) վարդի>>:

րինակ մը ծանօթ
անունով այս տաղէն միակ о-

տենադարանին
է իրեն, Երեւանի Մա_

րինակները,
թիւ 1636, մինչ միւս

չառեցւոյ անուամբ
չորս գրչագիր, չունին Կե-

տաղին ոչ Կեչառեցուն
խորագիրը: Իսկ այս

անբաւարար կը նկատեմ:
ըլլալու փաստերը

բեան ուրիշ առիթներով
Հ. Մ. Պոտու-

տաղերու մասին իր
ալ սխալած է

Մ. Աբեղեան եւ Աճառեան
կարծիքներուն մէջ:

րեւին Պոտ ուրեանին,
հետեւած կ՝--

նոյնպէս կրնայ մեծապէս
իսկ վերջինն ալ

Կ. Կոստանեանի այն վկայութենէն,
ազդուած ըլլայ

իր տեսած մէկ տաղարանին
թէ

թուականէն տաղին խորագիր,
մէջ, 1617

հեղինակ կը, նշանակէ մի ոմն
տաղին

վը. Խարբերդցի, Խաչատուր
որու մասին սակայն

Ն Ո Գ ՐԱ ՑՈՒՑԱ Կ

ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆԻՆ
a

1960

Բազմավէպ 1961

կենսագրական եւ այլն որեւէ տեղեկու=թիւն կը պակսի: Եթէ տեղ մը, այժմ ան=
յայտ, Խարբերդցին նշանակուած է, ան=
դին ունինք այժմ գոյութիւն ունեցող եր=կու գրչագիրներ (Մատենադարանի թիւ1636 եւ իմս), որոնք Կեչառեցիին կ՝ըն--ծայեն այս տաղին հեղինակութիւնը : Կե-
չառեցին ալ ուրիշ տաղասացներու նման
համահաւասար գրող մը չէ եւ չէր կրնարըլլալ:

Աւդալբեգեան կը հրատարակէ համե=
մատեալ 17 տաղ, երկու շարք Վարք Ա-
ղեքսանդրի կաֆաներու եւ երկու արձակ
հատուածներ: Գրքին վերջը կը տրուին
ծանօթագրութիւններ եւ վերջապէս օգ-տագործուած ձեռագիրներու ցանկ:

Աւդալըեգեանի այս աշխատութիւնը ըն-տիր գործ մըն է, շատ լաւ կատարուած:
Տպագրութիւնը եւ թուղթը բաւական ներ-կայանալի: Լեզուն մաքուր է եւ քիչ խը=ժալուր
կան,

եւ անհարազատ օտար բառեր
ինչպէս <<ֆեոդալ>>ներ, որ կ՝երեւիթէ Աւդալբեգեան շատ կը սիրէ գործա-ծել, աւատ, աւատապետ՝ աւատապետու=թիւն գործածելու տեղ: Երբեմն ալ <<կուլ-

տուրա>> (մշակոյթ) եւ հազուադէպօրէն
<<կոնկրետ, սքոլաստիկ, սյուժէ>> եւն.
որոնց բոլորին ալ ընտիր հայերէնները
ունինք: Ասիկա թեթեւ արատ մըն է, որկրնար խնայուիլ այս մեծարժէք գործին:

3. ՔԻՒՐՏԵԱՆ

Հայերէն եւ Եւրոպական լեզուներով
նիւթի եւ հեղինակներու

բաժանումներով

Շ ՆՈ ՀԱ ԿԱԼՈ Թ

ԲԱՐԽՈՒԴԱՐԵԱՆ ՍԵԴՐԱԿ.. - Դիւան հայ վիմա-
գրութեան. պրակ Բ. - Գորիսի, Սիսիանի, եւ
Ղափանի շրջաններ: Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ.
1960, էջ 240 (մեծադիր):

ԲԱՂՐԱՄԵԱՆ ՌՈՒԲԷՆ в. - Դերսիմի բարբառաւ
յին քարտէղը: Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1960,
էջ 179:

ԳԵՈԴԱԿԵԱՆ ԳԷՈՐԳ Շ. - Ռոմանոս Մելիքեան.
կեանքը եւ ստեղծագործութիւնը: Երեւան, ՀՍՍՌ
ԳԱ Հրտ. 1960, էջ 246:

ԳՐԻԳՈՐ ՆԱՐԵԿԱՑԻ. - Մատեան ողբերգութեան:
Գրարարից թարդմանեց Մկրտիչ Խերանեան:
Երեւան, Հայպետհրատ, 1960, էջ Լ94441:

ԳՐԻԳՈՐԵԱՆ ԳՐԻԳՈՐ Ա. - Հայ ժողովրդական
հերոսական Էպոսը: Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ.
1960, էջ 648:

ԶԱՐԵԱՆ ՌՈՒԲԷՆ Վ. - Ադամեան - արուեստը:
Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1960, էջ 415:

ԿԱՐԻՆԵԱՆ ԱՐՏԱՇԷՍ Բ. - Ակնարկներ հայ պար-
բերական մամուլի պատմութեան. հատոր Բ:
Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1960, էջ 635:

ՂԱՆԱԼԱՆԵԱՆ ԱՐԱՄ S. - Առածանի: Կը պարու-
նակէ ներածութիւն հայ ժողովրդական առած-
ներու մասին եւ առածներու ժողովածու: Երե-
Լան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1960, էջ Ճ4338:

ՄՈՒՐԱԴԵԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ Դ. - Կարճեւանի բար-
բառը: Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1960, էջ 259:

ՅԱՐՈՒԹԻՒՆԵԱՆ ՇՄԱՒՈՆ Ռ. _ Սովետական Հաւ
յաստանը 40 տարում. տարեգրութիւն: Երեւ
ւան, Հայպետհրատ, 1960, էջ 482:

ՅԱՐՈՒԹԻՒՆԵԱՆ ՍԱՐԳԻՍ Բ. Հայ ժողովրդաւ
կան հանելուկներ (ուսումնասիրութիւն): Երեւ
ւան, ՀՍԱՌ ԳԱ Հրտ. 1960, էջ 170:

ՅՈՎՀԱՆՆԻՍԵԱՆ ԱՇՈՏ Գ. - Գրուագներ հայ աւ
զատագրական մտքի պատմութեան. դիրք Եր
կրորդ: Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1959, էջ 695:

ՆՈՐԵՆՑ ՎԱՂԱՐՇԱԿ. - Պոեմներ: Երեւան, Հայ-
պետհրատ, 1960, էջ 171 (փոքրադիր):

ՇԱՀՍՈՒՎԱՐԵԱՆ ԱՒԵՏԻՍ в. - Աւիցեննան եւ հայ
մատենագրութիւնը: Երեւան, Հայպետհրատ, էջ
181:

ՊԵՏՐՈՍԵԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ. - Հայ գիտնականներ,
հրապարակախօսներ, ժուռնալիստներ, (կենսաւ
բիբլիոգրաֆիական ծանօթութիւններով): Երեւ
ւան, ՀՍՍՌ Պետգրապալատ, 1960, էջ ԺԱ--539
(մեծ ադիր):

Ե Ա՛ԲԲ Ս ՏԱՑ Ա՜ Ե Ն Ք

ՊՕՂՈՍԵԱՆ ՊՕՂՈՍ Մ. - Բայի եղանակային ձեւեւ
րի ոճական կիրառութիւնները արդի հայերէ-
նում (եղանակաժամանակային կիրառութիւն-
ներ): Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1959, էջ 245:

ՍՈՎԵՏԱԿԱՆ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ տնտեսական զարգաւ
ցումը 1920-1960 : Երեւան, ՀՍՍՌ ԳԱ Հրտ. 1860,
էջ 525:

ԴԷՈՐԳԵԱՆ ԿԱՐՈՅ. - Ամէնուն տարեգիրքը. 1961,
Ը. տարի: Պէյրութ, տպ. Մշակ, 1960, էջ 672:
Առանձին հատորիկով ունի նաեւ ՆԻՒԹԵՐՈՒ

ՑԱՆԿ ութ հատորներու, 1954-1961, էջ 31:
ԼԵՒՈՆ ՎԱՐԴԱՆ - - Փիւնիկեան ափերուն վրայ:

Պէյրութ, տպ. Սեւան, 1960, էջ 111:

ՀԱՅՊԵՏ ԵՂ. - Սեւ լիճը. հեքիաթ-պօէմ: Թե-
հրան, տպ. Ալիք, 1960, էջ 16:

ՄԱՆՈՒԿԵԱՆ ԱՐՏԱԿ ԵՊՍԿ. - Խօսք ժողովրդին:
Թեհրան, տպ: Մոդերն, 1961, էջ 36:

ՄԱՐՏԻՐՈՍԵԱՆ ԼԵՒՈՆ. Համաչխարհային
կրօնքներու մատերիալիստական սկզբունքները:
Պէյրութ, տպ. Տօնիկեան, 1960. հատոր Ա. էջ
533, հատոր Բ. էջ 517:

ՎՐԱՑԵԱՆ ՍԻՄՈՆ. - Կեանքի ուղիներով: Դէպքեր,

դէմքեր, ապրումներ: Բ. հատոր: Պէյրութ,
տոլ. Մշակ, 1960, էջ 307:

ՊԱՐՈՒԹԵԱՆ ՅԱՐՈՒԹԻՒՆ. - Յուշեր Թոմարզաւ

յի անցեալէն: Պէյրութ, տպ. Տօնիկեան, 1960,
էջ 230:

ՊԻՊԷՌԵԱՆ ԱՐՏԱՇԷՍ եւ ԵՂԻՇԷԵԱՆ ՎԱՐԴԱՆ -

Պատմագիրք Ատ ափազար <<Աստուած արեալ>> քա-
ղաքին : Փարիզ, տպ. Տէր Յակոբեան, 1960, էջ
752:

ՍԻՒՆԻՔ ՎԱՂԱՐՇԱԿ. - Խօսք ու երդ: Փարիզ,
1958, էջ 164:

ՎԱՐԴԱՆ ՎԱՐԴԱՊԵՏ. Աշխարհացոյց: Քննա-
կան հրատարակութիւն Հայկ Պէրպէրեանի: Փա-
րիզ, տոլ. Արաքս, 1960, էջ L+76: Հրտ. Հ.Բ.
Ը.Մ. Խորէն Վրդ. Լազարեան Հիմնադրամի:

ՏԷՐ ՄԻՔԱՅԷԼԵԱՆ ՆԱԶԵՆԻ. - Ոսկեմատե ան կամ
Վարդենիք երկրորդ: Փարիղ, Արաքս, 1961,
էջ 127:

ՔՕԹՕՆԱՅԻ ԼԱՍԼՈՅ. - Գահ եւ սէր կամ Կատաւ
րինէ Ձարուհին (պատմական մեծ վէպ): Պէյ-
րութ, տպ. Տօնիկեան, 1960, էջ 549:

ՍԱՌ.
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